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Instructions for completing drawback claim K32-1
Instructions sur la façon de remplir une demande de drawback K32-1

 
1- Claimant  - Enter the claimant’s name, full address, postal code, and telephone number.

Demandeur  - Inscrivez le nom, l’adresse complète, le code postal et le numéro de téléphone du demandeur.

1a - Importer No./Business No. - Enter the claimant's importer number or Business Number.
N° d'importateur/d'entreprise  - Inscrivez le numéro d'importateur ou d'entreprise du demandeur.

2 - Mail cheque to - Enter the name, full address and postal code of the broker where the claim is filed by a broker, or "same" if the claimant is filing on his own   
                                          behalf.

Postez le cheque à - Inscrivez le nom, l’adresse complète et le code postal du courtier lorsque la demande est présentée par un courtier ou la mention 
                                                 «même » lorsque le demandeur la présente lui-même. 
 
3 - Custom’s date stamp - Leave blank.

Timbre dateur des douanes - N'inscrivez rien. 
  
4 - Authority -  Give the references for the relevant legislation and memorandum.

Autorisation - Indiquez la référence au document législatif et au mémorandum concernés. 
 
5 - Claim No. - Leave blank.

N° de la demande  - N’inscrivez rien. 
 
6 - Sales invoice  - Enter number and date of export sales invoice.

Facture de vente  - Inscrivez le numéro et la date de la facture de vente à l'exportation.

7 - NAFTA - Place a ✓  on this line if the goods were exported to a NAFTA country (U.S. or Mexico).
ALÉNA - Cochez ✓  cette ligne si les marchandises ont été exportées vers un pays ALÉNA (É.-U. ou Mexique).

 
8 - Description of goods subject to claim - Describe the goods subject to drawback.

Description des marchandises assujetties à la demande  -  Décrivez les marchandises assujetties au drawback. 
 
9 - Imported goods - Describe the imported goods.

Marchandises importées  - Décrivez les marchandises importées. 

10 - Customs office and transaction No. - Enter the number of the customs office appearing on the import entry (B3) (3 digits) and the transaction number 
                                                                              (14 digits).  * Indicate K32A where applicable.

Bureau de douane et N° de transaction  - Inscrivez le numéro du bureau de douane apparaissant sur la déclaration d'importation (B3) (3 chiffres) et le           
                                                                                    numéro de transaction (14 chiffres).  * Indiquez K32A s'il y a lieu.

11 - Date of release - Indicate the date the goods were released from customs.
Date de mainlevée  - Indiquez la date du dédouanement des marchandises. 

12 - Quantity - Indicate the quantity of imported products claimed for drawback.
Quantité  - Indiquez la quantité de produits importés qui font l'objet de la demande de drawback. 

 
13 - Unit price - Indicate unit price of imported goods.

Prix unitaire - Indiquez le prix unitaire des marchandises importées. 
 
14 - Rate of exchange - Enter the exchange rate applicable to the goods subject to drawback.

Taux de change - Inscrivez le taux de change qui s'applique aux marchandises qui font l'objet d'un drawback. 
 
15 - Value for duty - Calculate the value of the goods claimed in Canadian dollars (column 12 x column 13 x column 14).

Valeur en douane - Calculez la valeur des marchandises qui font l'objet de la demande en dollars canadiens (colonne 12 x colonne 13 x colonne 14).
 
16 - Rate of duty - Enter the duty rate applicable to the goods imported.

Taux des droits - Inscrivez le taux des droits applicable aux marchandises importées. 
 
17 - Customs duties - Enter total duties claimed (column 15 x column 16).

Droits de douane - Inscrivez le total des droits de douane réclamés (colonne 15 x colonne 16). 
 
18 - Tariff treatment - Applicable only when claiming NAFTA exports.  Enter the tariff treatment applicable to the goods imported.

Traitement tarifaire - S'applique lorsque la demande concerne des exportations de l'ALÉNA.  Indiquez le traitement tarifaire applicable aux marchandises      
                                                 importées.

 
19 - Tax (including GST) - Enter total tax claimed, where applicable.

Taxe (la TPS incluse) - Inscrivez la somme des taxes réclamées, s'il y a lieu.
 
20 - Other duties - Enter total special duties claimed on this form, where applicable.

Autres droits - Inscrivez le total des droits spéciaux pour la demande, s'il y a lieu. 

21 - Departmental use - Leave blank.
Usage ministériel - N’inscrivez rien. 

 
22 - Customs duties  - Enter total duties claimed on this form.

Droits de douane  - Inscrivez le total des droits réclamés pour la demande. 
 
23 - Tax - Enter total tax claimed on this form, where applicable.

Taxe - Inscrivez le total des taxes réclamées pour la demande, s'il y a lieu.  
 
24 - Other duties - Enter total special duties claimed on this form, where applicable.

Autres droits - Inscrivez le total des droits spéciaux pour la demande, s'il y a lieu. 
 
25 - 32 Leave blank.

N'inscrivez rien.  
 
 


